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Sprecher – frei:
This we know. The earth does not belong to man; man
belongs to the earth, all things are connected. This we
know. There is no death, only a change of worlds. Take
only memories, leave nothing but footprints! *)

______________
*) Auszug einer Rede von Chief Seattle (Si’ahl, ~1786 –1866, Häuptling zweier Indianerstämme) anlässlich
der Friedensverhandlungen mit den Siedlern (Washington-Territorium, 1854).
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